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CATHOLIC ' EXTENSION

Building Faith | Inspiring Hope | Igniting Change

Edificando la fe | Inspirando la Esperanza | Iniciando el Cambio

THE OFFICIAL CATHOLIC
CALENDAR FOR NEARLY 10O YEARS
100 percent of the proceeds we raise from our calendars strengthen the presence and mission

of the Catholic Church in under-resourced Catholic communities across the United States.
Thank you for your support.

EL CALENDARIO CATOLICO OFICIAL
DURANTE CASI 10O ANOS
100% de los ingresos recaudados por nuestros calendarios apoyan la presencia y la accion

misionera de la Iglesia Catélica en las comunidades catdlicas de escasos recursos en
todo Estados Unidos. Gracias por su ayuda.
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HOL GUIDANCE

Extension magazine selected the work of
the German artist Heinrich Hofmann, The
Flight into Egypt, to mark the sacred guide

to new beginnings in the United States at
the beginning of the 1920s. This work of
art shows Mary, Joseph and child Jesus
following the message of the angel,
escaping in search of a safe place.

GUIA SAGRADA

La revista Extension selecciond la obra del
artista aleman Heinrich Hofmann, La huida
a Egipto, para sefialar la guia sagrada de los
nuevos comienzos en los Estados Unidos al
inicio de la década de 1920. Esta obra de
arte muestra a Maria, a José y al nifio Jesus
siguiendo el mensaje del angel,

escapando en busca de un sitio seguro.
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KID CRAZY

Ina nod to Ash Wednesday and the start of

the holy season of Lent, resident Extension
artist Stanley Biernacki's illustration depicts

a yearning for candy on the ash-marked faces
of neighborhood children. The cover matches
many themes in this issue of the magazine, in
which a mother describes how she manages of
household of sixteen children and a father muses
over whether or not St. Joseph experienced the
same fatigue he feels when confronted with his
children's never-ending energy, writing

“The enthusiasms of childhood take no account
of a grown man's weariness."

NINO CHIFLADO

En lailustracion del artista Stanley Biernacki se
muestra el antojo de dulces en las caras signadas
con ceniza de los nifos del vecindario. La portada

coincide con muchos de los temas tratados en
ese niimero de la revista. Una madre describe
como se las arregla con su familia de dieciséis
hijos y un padre reflexiona sobre si San José
experimentd la misma fatiga que él experimenta
al ver por sus hijos, escribiendo "El entusiasmo
de la infancia no tienen en cuenta el cansancio
de un hombre adulto”.
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FRIDAY/VIERNES SATURDAY/SABADO

FEBRUARY /FEBRERO

SUNDAY/DOMINGO MONDAY/LUNES TUESDAY/MARTES

WEDNESDAY/MIERCOLES THURSDAY/JUEVES

Since 1905, Catholic Extension has provided more than $1.3 billion (in today's dollars) to
strengthen the presence and mission of the Catholic Church across the United States.

Desde 1905, Catholic Extension ha proporcionado mas de $ 1.3 mil millones (en ddlares al dia de hoy)

para fortalecer la presencia y la mision de la Iglesia Catélica en todo Estados Unidos.
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PRESENTACION
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2 THE PRESENTATION

St. Blaise, Bishop and Martyr
St. Ansgar, Bishop

Fourth Week in Ordinary Time

San Blas, martir

San Ansgar

Cuarto Semana del Tiempo
Ordinario
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ST.AGATHA, VIRGIN AND
MARTYR
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St. Jerome Emiliani
St. Josephine Bakhita,
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Our Lady of Lourdes
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Nuestra Sefora de
Lourdes
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THURSDAY AFTER
ASH WEDNESDAY

JUEVES DESPUES DEL
MIERCOLES DE CENIZA
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FRIDAY AFTER

2 8 ASH WEDNESDAY
VIERNES DESPUES DEL
MIERCOLES DE CENIZA

/Mo

SATURDAY AFTER
29 ASHWEDNESDAY

SABADO DESPUES DEL

MIERCOLES DE CENIZA

VM
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PRIEST ON
a MISSION

Where there's snow, there's a car in a
ditch-most often it belongs to the man
in the biggest hurry. In this Robert K.
Abbett painting, it's a mission priest on
a Sunday morning traveling from one
church to another, trying to cover three
churches before noon. But this priest is
lucky in his unlucky way; some mission
roads lead across mountains...

SACERDOTE
EN MISION

Donde hay nieve, hay un auto en una
zanja, que a menudo pertenece al
hombre que va con gran prisa. En esta
pintura de Robert K. Abbett, muestra
a un sacerdote misionero, quien viaja de
unaiglesiaa otra los domingos por la
mafiana, tratando de cubrir tres iglesias
antes del mediodia.
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PRIMER DOMINGO
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TUESDAY/MARTES

3 St. Katharine Drexel, Virgin
Santa Catalina Drexel
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WEDNESDAY/MIERCOLES

4 St. Casimir
San Casimiro

\VIM

THURSDAY/JUEVES

5 VM

FRIDAY/VIERNES

é First Friday of the Month
Primer viernes de mes

VMg

SATURDAY/SABADO

Sts. Perpetua and
Felicity, Martyrs
Santas Perpetua y

Felicidad, mértires
VM

SECOND SUNDAY OF LENT
Daylight Savings Time Begins

SEGUNDO DOMINGO
DE CUARESMA
Inicia el horariode verano

\VIM

St. Frances of Rome,
Religious

Santa Francisca Romana
VM
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THIRD SUNDAY
OF LENT
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Saint Patrick, Bishop
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St. Cyril of Jerusalem,
Bishop and Doctor of

ST. JOSEPH, SPOUSE
OF THE BLESSED

20 M/ o
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DE CUARESMA
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Catholic Extension has recognized the hidden
heroes of mission dioceses each year with the
Lumen Christi Award since 1977.

Catholic Extension cada afio desde 1977 ha venido
reconociendo a los héroes ocultos de las didcesis de
mision con el Premio Lumen Christi.
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utiful painting, called He Is Risen,
aid by W M. Hottinger adorns this
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rpose as "The oﬁlual organ of the home
missions. Pun mtended or not, readers

e ':;"-“f;

all at 25 cents a copy.
B ' ; e Y ~ The editor wrote, "We promised you a good

¢ 3 ' - April number. Here itis! You be the judge
and decide for yourself whether or not we
lived up to the promise.”

GLORIA en la
EDAD de ORO

Esta hermosa pintura, titulada Ha resucitado,
tal como lo dijo, realizada por W.M.
Hottinger adorna esta edicién de Pascua.
En el interior, la revista explica su propdsito,
el ser "El érgano oficial de las misiones
domésticas”. En esta, los lectores disfrutaron
de ensayos, historias de ficcién y recetas,
todo por 25 centavos el ejemplar.
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SUNDAY/DOMINGO

MONDAY/LUNES

TUESDAY/MARTES

In 1910, Catholic Extension became a papal society

under the guidance of the Pope.

En 1910, Catholic Extension se convirtié en una sociedad

pontificia bajo la guia del Papa.

WEDNESDAY/MIERCOLES

©

THURSDAY/JUEVES

2 St. Francis of Paola, Hermit
San Francisco de Paula

/
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PILOT'S PRAYER

Our Lady of the Air was painted by Charles Miller.
Extension editors wanted to convert it into a holy card that
would be carried by Air Force personnel. The accompanying
poem was written by Simon Selas:

To Our Lady of the Air

When | climb into the blue,
Protect my plane, the pilot, too:
That as we're conquering the skies
I shan't forget the things you prize.

Dear Lady, let me rise above

Myself and learn the One True Love,
So, when the flight plan here is o'er,
You'll welcome me forevermore.

e ORACION del PILOTO

Nuestra Sefiora del Aire fue pintada por Charles Miller. Los
editores de la revista Extension querian convertirla en una
tarjeta que pudiesen llevar el personal de la Fuerza Aérea.

El poema que la acompafiaba fue escrito por Simon Selas:

A Nuestra Sefiora del Aire

Cuando subo al azul,

protege mi avidn, y al piloto, también.

Que mientras que estamos conquistando los cielos,
no olvide las cosas que td valoras.

Querida Sefiora, déjame elevarme por encima

de mi mismo y aprender el tinico amor verdadero.
Para que, cuando el volar aviones aqui se termine,
me des la bienvenida para siempre.
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25

St. Bede the Venerable, Priest
St. Gregory VII, Pope

St. Mary Magdalene de’ Pazzi,
Virgin

Memorial Day %

San Beda el Venerable

San Gregorio VI

Santa Maria Magdelena de
Pazzi

Dia de los caidlos en combate %
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ST. PHILIP NERI, PRIEST
SAN FELIPE NERI
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St. Augustine of
Canterbury, Bishop

San Agustin de
Canterbury
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29/@
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WEST of EDEN

It's little wonder that our rugged cowboy
friend stops a moment to contemplate
the mysteries of the Rosary, when before
him he is confronted with God's great
gift of Nature in all her beauty and
serenity. New at the time to the covers
of Extension, artist Don Smith, with
delicate color and precision, brought

a little bit of the Old West alive for the
enjoyment of magazine readers.

AL OESTE del EDEN

Nuestro robusto amigo vaquero se
detiene un momento para rezar el
Rosario, cuando ante él se presenta el
gran regalo de la naturaleza de Dios,
con toda su belleza y serenidad. En esta
portada de Extension, el artista Don
Smith, dio un poco de vida al Viejo
Oeste con delicado colory precisién para
el deleite de los lectores de la revista.
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JULY/JULIO

SUNDAY/DOMINGO

Since its founding, Catholic Extension has supported the
Catholic Church in every state in the U.S. and currently

MONDAY/LUNES

supports nearly 90 dioceses.

Desde su fundacidn, Catholic Extension ha apoyado a

la Iglesia Catdli a en todos los estados de los Estados

5

Unidos, y actualmente apoya a casi 90 diécesis.

FOURTEENTH SUNDAY IN
ORDINARY TIME

St. Maria Goretti,
Virgin and Martyr

TUESDAY/MARTES

JUNE/JUNIO
SD ML TM WM T N

12 3 5
7 8 9 10 12
14 15 16 17 19
21 22 23 24 26
28 29 30

7 GRV|

WEDNESDAY/MIERCOLES

1 St. Junipero Serra, Priest
San Junipero Serra
[€@w/ B

THURSDAY/JUEVES

CATHOLIC I EXTENSION

FRIDAY/VIERNES

ST.THOMAS, APOSTLE
First Friday of the Month
SANTO TOMAS, APOSTOL
Primer viernes de mes

RYUR]

SATURDAY/SABADO

4

Independence Day %
Dia de la Independencia %
/MBB

8 IGH V]

St. Augustine Zhao Rong
and Companions, Martyrs

9

10/

ST. BENEDICT, ABBOT

11

i SAN BENITO
DECIMO CUARTO Santa Marfa Goretti, martir San Agustin Zhao Rong y W/B
DOMINGO DELTIEMPO compafieros, martires
ORDINARIO CIRIVR
ER/NMR
GV
(@)
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1 2 IN ORDINARY TIME 1 3 San Enri 1 4 VIRGIN 1 5 BISHOP AND DOCTOR Mount Carmel 1 7 de Lellis, Priest
: antnrique OF THE CHURCH . . .
DECIMO QUINTO @/ ME SANTA KATERI Nuestra Sefiora del San Camilo de Lelis
DOMINGO DELTIEMPO TEKAKWITHA SAN BUENAVENTURA Carmen @WW/ME B
ORDINARIO W/B W/B @/ B
IGRV]
[
SIXTEENTH SUNDAY St. Apollinaris, Bishop St. Lawrence of Brindisi, ST. MARY MAGDALENE St. Bridget, Religious St. Sharbel Makhlif, ST. JAMES, APOSTLE
1 9 IN/ORDINARYTIME and Martyr 2 1 EES?:hand Doctor of the 2 2 SANTA MARIA 2 3 Santa Brigida 24 Priest f 2 5 SANTIAGO, APOSTOL
DECIMO SEXTO San Apolinar, mértir o MAGDALENA @/ WE San Charbel Makhlu B/R
TEVPO ORDINARIO ER/NR re(ﬂ’;e pindss W/B CI L
/
IGRV]
o
SEVENTEENTH IGRV] IGHV| ST. MARTHA St. Peter Chrysologus, ST. IGNATIUS OF LOYOLA,
26 et | 57 28 20 3 st | 31 5
SANTAMARTA b ML TM WM TU FV SIS
ORDINARY TIME Churc SAN IGNACIO
DECIMO SEPTIMO W8] San Pedro Crisélogo DELOYOLA
DOMINGO
DELTIEMPO Cl W/B
ORDINARIO
IGHV|
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2 WEZXD FULL of STARS

twould you be asking in your prayer?
Anothelf toy laser gun, or a comic? Perhaps the
w0ne thatlasted-the summer one more month?
" Ormaybe this child, a future astronaut, looks
~to the future, waiting to land somewhere in
the galaxy even beyond the moon?

Maybe he simply thanks for his good fortune
and his family. Only the artist Taylor Lewis
would know with certainty, since the answer
was not revealed in the pages of the
Extension magazine.

CABEZA LLENA
o ANEIVAN

¢Qué estaria pidiendo en su oracion? ; Otra
pistola ldser de juguete, o un cémic? ; Quizds
el que se alargara el verano un mes mas? O
quizds este nifio, un futuro astronauta, ;mira
hacia el futuro, esperando aterrizar en algtn
lugar de la galaxia incluso mds alld de la
luna? Tal vez simplemente da las gracias por
su buena fortuna y su familia. Solo el artista
Taylor Lewis lo sabria con certeza, ya que la
respuesta no se revel6 en las paginas de la
revista Extension.

T

\1_

-



A O O
DAY/DO 0 ONDA DA AR ) DA RCO RSDA RIDA R ATURDAY/SABADO
0 R/CEP BR ST. ALPHONSUS LIGUOR],
1 BISHOP AND DOCTOR OF
D D THE CHURCH
S| YR WBEUSAUTUDNR RS t : SAN ALFONSO MARIA
0 on dioceses beca 0T Sa psid 0 atho 0 6 8 9 10 6 8 9 10 DE LIGORIO
4 6 8 ; 6 8 19 W/ Bl
0S O (0 J10 D ae 0 e 0 0 aioce O
on g 0 DSIAIO0 Ot0rgados po 0 0 5 2 s ! . o
6 8 9 0 8 9 0
2 EIGHTEENTH SUNDAY IN 3 GV 4 ST. JOHN VIANNEY, PRIEST 5 The Dedicfation of the é THE TRANSFIGURATION 7 St. Sixtus II, Pope and ST.DOMINIC, PRIEST
ORDINARY TIME Basilica of St. Mary Major OF THELORD Companions, Martyrs
DECIMO OCTAVO AN JUARVIARNEY La dedicacion de a Basli LATRANSFIGURACION St Cajetan, Priest SANTODOMINGD
W/B adedicacion de la Baslica \ : ) W/B
DOMINGO DELTIEMPO de Santa Marfa la Mayor DELSENOR San Sixto Ily compaiieros,
ORDINARIO GIURVIE W/B rs11art(|:rest
GIV an Cayetano
Primer viernes de mes
ERW/VMRB
O
NINETEENTH SUNDAY IN ST. LAWRENCE, ST. CLARE, VIRGIN St. Jane Frances Sts. Pontian, Pope and ST. MAXIMILIAN KOLBE, THE ASSUMPTION
ORDINARY TIME DEACON AND MARTYR de Chantal, Religious Hippolytus, Priests and PRIESTAND MARTYR OF THE BLESSED
, SANTA CLARA Martyrs VIRGIN MARY
DECIMO NOVENO SAN LORENZO W/ B Santa Juana Francisca y SAN MAXIMILIANO i
DOMINGO DELTIEMPO RIIR] de Chantal San Poncianoy San KOLBE ASUNCION DE LA
ORDINARIO GIAVIE Hipdlito, martires [RNR] EAAAI\IRT[IEIMA VIRGEN
IGRV CER/NMR
W/ Bl
[
TWENTIETH SUNDAY IGHV| GV St. John Eudes, Priest ST. BERNARD, ABBOT ST.PIUS X, POPE QUEENSHIP OF
IN ORDINARY TIME 1 7 1 1 9 2 AND DOCTOR OF THE 2 1 ‘ 22 THE BLESSED
: San Juan Eudes SANPIO X VIRGIN MARY
VIGESIMO DOMINGO SAN BERNARDO i
DELTIEMPO @w/mB g W SANTISIMA VIRGEN
ORDINARIO MARIA REINA
IGRV W/B
[ J
TWENTY-FIRSTSUNDAY ST. BARTHOLOMEW, St. Louis GV ST. MONICA ST. AUGUSTINE, BISHOP THE PASSION OF
IN ORDINARYTIME APOSTLE St. Joseph Calasanz, 4 2 AND DOCTOR OF THE ST. JOHN THE BAPTIST
. : SANTA MONICA
VIGESIMO PRIMER SAN BARTOLOME Priest CHURCH EL MARTIRIO DE
DOMINGO DELTIEMPO A ! ’ W/ Bl i
ORDINARIO APOSTOL San Luis SAN AGUSTIN SAN JUAN BAUTISTA
GRV] [RIR] San José Calasanz W/ B R/R
[@W W/ \WB B
TWENTY-SECOND SUNDAY W
3 O IN ORDINARYTIME 3 1
VIGESIMO SEGUNDO P
DOMINGO DELTIEMPO
ORDINARIO

€/
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FALL KICK-OFF

In the days of advertisements for
$3 mail-order blouses and "less
irritating” cigarettes—both of
which are included in this issue
Extension-artist Robert K. Abbett
painted this cover featuring a boy
kicking off the football season with
some expert coaching. Just a few
years later, Abbett moved to the
countryside and became famous for
his paintings of nature and wildlife,
especially dogs.

INICIO del OTONO

En la portada el artista Robert K.
Abbett present6 a un nifio que
iniciaba la temporada de futbol

americano con la ayuda de un

. entrenador experto. Algunos afios

después, Abbett se mudé al campo
y se hizo famoso por sus pinturas
de la naturaleza y la vida silvestre,

especialmente de perros.
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DAY/DO 0 ONDA DA AR D DA RCO RSDA RIDA R ATURDA ABADO
A AGOSTO 0CTO 0 B R GlV] GHV] ST. GREGORY THE GREAT, First Friday of the Month
; ; POPE AND DOCTOR OF THE brimeri
CHURCH rimer viernes de mes
SAN GREGORIO MAGNO CHV
4 6 4 6 0] /@

@) 0 4 4 o]

6 9 0 8 9 0 4
4 6 8 9 6 8 9 0

. e}

é TWENTY-THIRD SUNDAY 7 Labor Day 4 8 THE NATIVITY OF THE 9 ST. PETER CLAVER, PRIEST 1 O G} 1 'I IGlV| 1 2 The Most Holy Name
INORDINARYTIME Dia del Tabajo BLESSED VIRGIN MARY SAN PEDRO CLAVER of Mary
VIGESIMO TERCERO LA NATIVIDAD DE LA Santisimo Nombre
DOMINGO DELTIEMPO Cl SANTISIMA VIRGEN MARIA W/Bl de Maria
ORDINARIO /(B €W W)/ B B
IGRV]

o
TWENTY-FOURTH THE EXALTATION OF THE OURLADY OF STS. CORNELIUS, POPE, St. Robert Bellarmine, G]] St. Januarius, Bishop
SUNDAY IN HOLY CROSS SORROWS AND CYPRIAN, BISHOP, Bishop and Doctor of and Martyr
ORD,INARYTIME Exaltacién de la Santa NUESTRA SENORA DE MARTYRS the Church San Jenaro
VIGESIMO CUARTO Cruz LOS DOLORES STS. CORNELIO Y San Roberto Belarmino GIRIVIR]
DOMINGO DEL /R W/B CIPRIANO, MARTIRES QW
TIEMPO ORDINARIO

R/R

IGRV]

°
TWENTY-FIFTH ST. MATTHEW, APOSTLE GHV ST. PIUS OF GHV €/ St. Cosmas and
SUNDAY IN AND EVANGELIST PIETRELCINA, PRIEST Damian, Martyrs
ORDINARYTIME SAN MATEO, APOSTOL Y SAN PI0 DE Santos Cosme
VIGESIMO QUINTO EVANGELISTA PIETRELCINA y Damian, mértires
DOMINGO DEL
TIEMPO ORDINARIO R/R €W/ MB GIRIMVIR S
IGHV|

©
TWENTY-SIXTH St. Wenceslaus, Martyrs STS. MICHAEL, GABRIEL ST. JEROME, PRIEST
SUNDAY IN St. Lawrence Ruiz AND RAPHAEL, AND DOCTOR OF THE
ORDINARY TIME and Companions, ARCHANGELS CHURCH
VIGESIMO SEXTO Martyrs Santos Miguel, Gabriel SAN JERONIMO Catholic Extension serves about 125,000 university students
DOMINGO DEL San Wenceslao, mértir y Rafael, Arcdngeles h vear through campus ministry programs.
TIEMPO ORDINARIO San Lorenzo Ruizy WIE /B each yearthrough campus ministry programs
(Gl compafieros, martires Cada afio Catholic Extension sirve a aproximadamente 125,000 estudiantes

ERR/MRR universitarios a través de programas de ministerio en el campus.







OCTOBER/OCTUBRE

SUNDAY/DOMINGO

MONDAY/LUNES

Catholic Extension has extended more than 12,000
grants to build or repair churches and church facilities
throughout America.

Catholic Extension ha otorgado mas de 12,000 en
subvenciones para construir o reparar iglesias e
instalaciones de iglesias en todo Estados Unidos.

TUESDAY/MARTES

SEPTEMBER/SEPTIEMBRE
SD ML T™M WM T/
1 2 3
6 7 8 9 10
13 14 15 16 17
20 21 22 23 24
27 28 29 30

WEDNESDAY/MIERCOLES

NOVEMBER/NOVIEMBRE
SD ML TM WM TJ FV

1 2 3 4 5 6

8 9 10 11 12 13

15 16 17 18 19 20

22 23 24 25 26 27

29 30

THURSDAY/JUEVES

ST.THERESE OF THE CHILD
JESUS, VIRGIN AND DOCTOR
OF THE CHURCH

SANTATERESITA
DELNINO JESUS

W/B

CATHOLIC I EXTENSION

FRIDAY/VIERNES

THE HOLY GUARDIAN
ANGELS
First Friday of the Month

SANTOS ANGELES DE LA
GUARDA
Primer viernes de mes

W/ [BI

SATURDAY/SABADO
3 €W,/ B

TWENTY-SEVENTH SUNDAY Blessed Francis Xavier Seelos, St. Bruno, Priest OUR LADY OF THE ROSARY IGHV] St. Denis, Bishop, and (GIWRVIE
IN ORDINARY TIME Priest Blessed Marie Rose NUESTRA SENORA DEL Companions, Martyrs
VIGESIMO SEPTIMO Beato Francisco Javier Seelos Durocher, Virgin ROSARIO St.John Leonardi, Priest
DOMINGO DEL San Bruno San Dionisio y compafieros,
TIEMPO ORDINARIO Ch Beata Marie Rose Durocher W/8 martires _
GHV] ©@WW/ME B San Juan Leonardi
ERW/MRE
o
TWENTY-EIGHTH Columbus Day % IGlV] St. Callistus |, Pope and ST.TERESA OF JESUS, St. Hedwig, Religious ST.IGNATIUS OF
SUNDAY IN Dia del descubrimiento Martyr VIRGIN AND DOCTOR St.Margaret Mary ANTIOCH, BISHOP
ORD/INARYTIME de América % San Calixto |, mértir OF THE CHURCH Alacoqude, Virgin AND MARTYR
VIGESIMO OCTAVO SANTATERESA DE Santa Eduvigis SAN IGNACIO
DOMINGO DEL @ ER/uE JESUS Santa Margarita Maria DEANTIOQUIA,
TIEMPO ORDINARIO W/B Alacoque MARTIR
IGRV] [@WW/\WE B R/R
[ J
TWENTY-NINTH STS. JOHN DE BREBEUF, Saint Paul of the Cross, IGAV] St. John Paul Il, Pope St. John of Capistrano, St. Anthony Mary
SUNDAY IN ISAAC JOGUES, PRIEST, Priest San Juan Pablo I Priest Claret, Bishop
ORDINARY TIME AND COMPANIONS, an Juan rablo . .
] San Pablo de la Cruz San Juan de Capistrano San Antonio
MARTYRS (Gl VI 0
VIGESIMO NOVENO Marfa Claret
(Gl V1= €W/ \iB|
DOMINGO DEL SANTOS JUAN DE EWW/ WE B
TIEMPO ORDINARIO BREBEUF, ISAAC
JOGUESY COMPANEROS,
Cl MARTIRES
R/R

©

THIRTIETH SUNDAY
IN ORDINARY TIME
TRIGESIMO

DOMINGO DEL
TIEMPO ORDINARIO

IGHV]

26 GV

27 GV

STS. SIMON AND JUDE,
APOSTLES

SANTOS SIMON Y
JUDAS, APOSTOLES

R/R

28

29 GV

30 GV

31 €/







NOVEMBER/NOVIEMIBRE

CATHOLIC I EXTENSION

SUNDAY/DOMINGO

ALL SAINTS' DAY
Daylight Savings
Time Ends
DIADETODOS
LOS SANTOS
Termina el horario
de verano

W/ Bl

MONDAY/LUNES

COMMEMORATION OF ALL
THE FAITHFUL DEPARTED
(ALLSOULS' DAY)

CONMEMORACION
DETODOS LOS FIELES
DIFUNTOS (DIADE
MUERTOS)

Worlor[B/B oW oM

TUESDAY/MARTES

3 Martin de Porres, Religious
San Martin de Porres

€W/ MB

WEDNESDAY/MIERCOLES
4 ST. CHARLES BORROMEOQ,
BISHOP
SAN CARLOS BORROMEO
W/ B

THURSDAY/JUEVES

5 GHV]

FRIDAY/VIERNES

é First Friday of the Month
Primer viernes de mes

GV

SATURDAY/SABADO
7 (Gl V 1=

THIRTY-SECOND SUNDAY
IN ORDINARYTIME

32°DOMINGO DEL
TIEMPO ORDINARIO

GV

o

THE DEDICATION OF THE
LATERAN BASILICA

DEDICACION DE LA
BASILICA DE LETRAN

W/ [BI

ST. LEO THE GREAT,
POPE AND DOCTOR OF
THE CHURCH

SAN LEON MAGNO

W/[B]

ST. MARTIN OF TOURS,
BISHOP
Veterans Day %

SAN MARTIN DE TOURS
Dia de los veteranos 4

W/[B]

ST. JOSAPHAT, BISHOP
AND MARTYR

SAN JOSAFAT, MARTIR
/R

ST. FRANCES XAVIER
CABRINI, VIRGIN
SANTA FRANCISCA
XAVIERA CABRINI

W/[B]

14 €W/ Wi[B

THIRTY-THIRD St. Margaret of Scotland ST.ELIZABETH OF The Dedication of the / GV THE PRESENTATION
1 5 SUNDAY IN 1 6 St. Gertrude, Virgin HUNGARY, RELIGIOUS 1 E:ailliﬁ\a;fogilsetss. Peterand 1 1 OF THE BLESSED
ORDINARYTIME Santa Margarita SANTAISABEL DE St. Rosé Philippine VIRGIN MARY
33°DOMINGO DEL de Escocia HUNGRIA Duchesne, Virgin PRESENTACION
TIEMPO ORDINARIO Santa Gertrudis W/B I(.ja [I)edsicaciénpdedlas B;slfjllicas DE LASANTISIMA
G}V] @WW/ BB Rpdetolos ooy Fabie VIRGEN MARIA
Santa Rosa Philippine W/ B
Duchesne
€@ww/ BBl
[ J
OUR LORD JESUS LAST WEEK IN ST. ANDREW DUNG LAC, St. Catherine of Thanksgiving Day % IGH V| €W/ \iB
CHRIST, KING OF ORDINARY TIME PRIEST, AND Alexandria, Virgin and Dia de Accié
THE UNIVERSE St Clement, Pope COMPANIONS, Martyr la de Accion
3 gtl c°"é’&ba”'?ﬁb°tr b MARTYRS | de Gracias %
NUESTRO SENOR essed Miguel Agustin Pro, L Santa Catalina
JESUCRISTO, Priestand Martyr SAN ANDRES DONG-LAC de Alejandria I
DR U850 . FoueAER0s @R/
W/([B! San Clemente |, martir MARTIRES
San Columbano R/RA
Beato Miguel Agustin Pro, marti
© ERWR/MRBIR
29 FIRST SUNDAY 30 ST. ANDREW, APOSTLE 0 0 0 BR ) ) BR
OF ADVENT SAN ANDRES, APOSTOL > >
PRIMER DOMINGO p
DEADVIENTO R/ heg atho ool Lead : 0
W/ atho d ned tra ea 00 00l ad ato - - & - g vk
Desde ¢ 0 de Liderazgo p 0 0 3 @ : 5 .‘.'
0 ensio dado a capa 00 do esco 2 5 5 o




City after being
D. Rockefeller Jr.

he artwork speaks to the

itled Holy Night :
mysgyagad-ghry of the light of Christ.

0 DIOS DERAMO SU

£ <h

SANTO AMOR

~ No se sabe mucho sobre esta pintura de
- Heinrich Hofmann, famoso por su obra
- deartereligioso. El artista alemén era muy
5 ._ ~ respetado en Estados Unidos, actualmente
algunas de sus pinturas mas famosas se

encuentran colgadas en una iglesia en

la ciudad de Nueva York. Esta pintura,

titulada Oh Noche Santa, presenta el

misterio y la gloria de la luz de Cristo.




DECEMBER/DICIEMBRE

SUNDAY/DOMINGO

MONDAY/LUNES

Extension magazine began publication in 1906 to
share the stories of Catholics who spread faith while
living on the margins.

La revista Extension comenzd a publicarse en 1906

para compartir las historias de personas catélicas que
difundieron la fe, viviendo en las periferias.

TUESDAY/MARTES

WEDNESDAY/MIERCOLES

THURSDAY/JUEVES

3

ST. FRANCIS XAVIER, PRIEST
SAN FRANCISCO JAVIER
W/B

CATHOLIC ™ I EXTENSION

FRIDAY/VIERNES

and Doctor of the Church
First Friday of the Month

San Juan Damasceno
Primer viernes de mes

W/ ¥ [B

St. John Damascene, Priest

SECOND SUNDAY ST. AMBROSE, BISHOP AND THE IMMACULATE St. Juan Diego / St. Damasus |, Pope OUR LADY OF
OF ADVENT DOCTOR OF THE CHURCH CONCEPTION OF THE Cuauhtlatoatzin . GUADALUPE
BLESSED VIRGIN MARY Santo Damaso | .
SEGUNDO DOMINGO DE SAN AMBRISIO San Juan Diego WINE NUESTRA SERORA
ADVIENTO INMACULADA Cuauhtlatoatzin DE GUADALUPE
W/[B] CONCEPCION DE LA
/ i [ W/ VB W/ Bl
SANTISIMA VIRGEN MARIA
wW/B
0
THIRD SUNDAY ST. JOHN OF THE / / / / /
OF ADVENT CROSS, PRIESTAND
DOCTOR OF THE
TERCER DOMINGO
DE ADVIENTO CHURCH
o B/ Mor SAN JUAN
DE LA CRUZ
W /[BI
°
FOURTH SUNDAY St. Peter Canisius, / St. John of Kanty, Priest / THE NATIVITY OF THE ST. STEPHEN, THE
OF ADVENT Priest and Doctor of the . LORD (CHRISTMAS) FIRST MARTYR
Church an Juan de Kanty
CUARTO DOMINGO / NATIVIDAD DE SAN ESTEBAN,
DE ADVIENTO San Pedro Canisio NUESTRO SENOR MARTIR
JESUCRISTO
/ / (NAVIDAD) /=
wW/B

THEHOLY FAMILY OF
JESUS, MARY AND
JOSEPH

LASAGRADA
FAMILIA DE JESUS,
MARIA'Y JOSE

w/B

27/

THE HOLY INNOCENTS,
MARTYRS

SANTOS INOCENTES
R/R

28

Fifth Day within the
Octave of the Nativity of
the Lord

Thomas Becket Bishop
and Martyr

29

Quinto Dia de la Octava
de la Natividad

Santo Tomés Becket,
martir

Ww/B

Sixth Day within the
Octave of the Nativity of
the Lord

Sexto Dia de la Octava
de la Natividad

W/B

Seventh Day within the
Octave of the Nativity of
the Lord

Saint Sylvester |, Pope

31

Séptimo Diadela
Octava de la Natividad
San Silvestre

W/[B|

NOVEMBER/NOVIEMBRE
SD ML TM WM TJ FN SIS
1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

JANUARY/ENERO 2021
SD ML TM WM T4 FV_S5

3 4 5 6 7
1 12 13 14
18 19 20 21
25 26 27 28
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CATHOLIC ' EXTENSION

Building Faith | Inspiring Hope | Igniting Change

Edificando la fe | Inspirando la Esperanza | Iniciando el Cambio

By displaying this calendar in your home or workplace,
you, along with our sponsors, are joining millions

of other Catholics in supporting the work of Catholic
Extension. While Catholic Extension’s calendars are
inspiring, they also serve a crucial purpose: 100
percent of the proceeds go directly to impoverished
Catholic communities across the United States.

Since 1905, Catholic Extension has partnered with
donors - committed Catholics just like you-to bring
the Church to all corners of our country. Our mission
is to build faith, inspire hope and ignite change in
parishes that are alive with faith and spirit but lack
financial resources to support their ministries and
programs. They can't do it alone, and with the help
of our donors, we provide the necessary resources to
more than 90 mission dioceses, from Alaska to the Gulf
Coast, that serve 15 million Catholics—one in every
five Catholics in America.

As you enjoy this calendar, | invite you to open your
heart and learn more about Catholic Extension.

Visit us at www.catholicextension.org or call us at
800-842-7804. Find out how you can deepen your
relationship with Catholic Extension and strengthen the
link between faith and charity in your own life.

Yours in Christ, | Suyo en Cristo,

o

Rev. John J. Wall, President
Padre John J. Wall, Presidente

SERVING ONE IN EVERY

FIVE CATHOLICS
IN AMERICA

iSIRVIENDO A UNO DE

CADA CINCO CATOLICOS

EN AMERICA!

Al colocar a la vista este calendario en su hogar o lugar
de trabajo, usted, junto con nuestros patrocinadores,
se estd uniendo a millones de catdlicos que apoyan

el trabajo de Catholic Extension. Los calendarios de
Catholic Extension ademads de ser edificantes, tienen
como propésito primordial destinar directamente

el 100 por ciento de los fondos recaudados a las
comunidades catélicas empobrecidas a lo largo y lo
ancho de Estados Unidos.

Desde 1905, Catholic Extension se ha venido asociando
con donantes, catélicos comprometidos como

usted, para llevar a la Iglesia a todos los rincones de
nuestro pais. Nuestra mision es edificar la fe, infundir
esperanza y generar el cambio en las parroquias que
estan vivas; con una fe y un espiritu inquebrantable,
pero que carecen de recursos financieros para apoyar

a sus ministerios y programas. Ellos no pueden

hacerlo solos, pero con la ayuda de nuestros donantes,
proporcionamos los recursos necesarios a mas de 90
didcesis de mision, desde Alaska hasta la Costa del
Golfo, que atienden a 15 millones de catélicos, uno de
cada cinco catdlicos en los Estados Unidos.

Mientras disfruta de este calendario, le invito a abrir
su corazon y a aprender mas acerca de Catholic
Extension. Visitenos en www.catholicextension.org
o llamenos al 800-842-7804. Descubra cémo puede
usted acrecentar su relacién con Catholic Extensiony
fortalecer en su propia vida el vinculo entre la fe y

la caridad.

cﬁde“\

Il Mission Diocese |
Diécesis de Mision

Learn more at www.catholicextension.org or call us at 800-842-7804.
Para obtener mayor informacion visitenos en www.catholicextension.org o lldmenos al 800-842-7804.

CALENDAR KEY

Colors of the Liturgical Year are displayed
in the date number:

1 Advent & Lent 4 The Triduum

Easter & Christmas
Seasons (white)

Holy Days of
Obligation

3 Ordinary Time Penitential Day

Holy Days of Obligation are red and uppercase:
THE ASCENSION OF THE LORD

Solemnities, feasts and obligatory memorials are
uppercase:
ST. ELIZABETH ANN SETON

Optional memorials are capitalized:
St. Hilary

National holidays appear in italic:
Mother’s Day

Federal holidays appear in italic with a star:
Thanksgiving Day

Vestment colors are noted last, with

abbreviations:

B -8Lack [A-=RED = VIOLET
[€ - GreEN -ROSE W = wWHITE

Lunar phases are observed in Universal Time as dated by the U.S.
Naval Observatory Astronomical Applications Department.

ABSTINENCE -~

Abstinence is a penitential practice consisting of refraining
from the consumption of meat and is to be observed

by all Catholics who are 14 years of age and older. Ash
Wednesday, Good Friday and the Fridays during Lentare
days of abstinence. Pastors and parents are encouraged to
see that children who are not bound by the obligation to
fastand abstain are led to appreciate an authentic sense
of penance.

FAST & ABSTINENCE »»

In addition to abstinence, fasting is to be observed

by all Catholics between the ages of 18 and 59 years
(inclusive). On Ash Wednesday and Good Friday, one

full meal is allowed. Two smaller meals, sufficient to
maintain strength, may be taken according to one's
needs, but together they should not equal another full
meal. Eating between meals is not permitted, but liquids
are allowed. Note: Those who are unable to observe the
above regulations due to ill health or other serious reasons
are urged to practice other forms of self-denial that are
suitable to their condition.

PARA ENTENDER EL
CALENDARIO

Los colores de Afio Littirgico se muestran en el
ntimero de la fecha:

1 Adviento y Cuaresma 4 Triduo Pascual

Dias de Misa de
obligacién

Pescua y época de
Navidad (blanco)

3 Tiempo ordinario Dia de penitencia

Los dias de obligacion estan impresos en mayusculas
color rojo:
LAASCENSION DEL SENOR
Las solemnidades, fiestas y memoriales obligatorios
estan impresos en mayusculas:
SANTA ELIZABETH ANN SETON
Los memoriales opcionales estan impresos con
mayuscula inicial:
San Hilario
Los dias de fiestas nacionales aparecen en cursiva:
Dia de las Madres
Dias festivos federales aparecen en cursiva con
una estrella:
Dia de Accidn de Gracias
Los colores de los ornamentos littrgicos aparecen
al final de manera abreviada:

N = NEGRO [@ = ROJO MORADO
Wi - VERDE =ROSA  [B]=BLANCO

Las fases lunares se observan acorde al Tiempo Universal
Coordinado conforme a las fechas del Departamento de
Aplicaciones Astrondmicas de la Naval de los Estados Unidos.

ABSTINENCIA -©

La abstinencia es una practica penitencial, que consiste

en abstenerse del consumo de carne y debe ser observada
por todos los catélicos mayores de 14 afios. Durante la
Cuaresma los dias de abstinencia son: Miércoles de Ceniza,
Viernes Santoy los viernes durante la Cuaresma. Se anima
alos pastores y padres de familia a que ensefien a los
nifios, a quienes no les obliga el ayuno y la abstinencia, a
apreciar el verdadero sentido de la penitencia.

AYUNO Y ABSTINENCIA »@

Ademas de la abstinencia, el ayuno debe ser observado
por todos los catdlicos entre 18y 59 afios (inclusive). Se
permite una comida completa el Miércoles de Ceniza y el
Viernes Santo. Ademés, podrdn hacer dos comidas mds
ligeras, donde se coma lo suficiente para mantener las
fuerzasy que juntas no constituyan otra comida completa.
No se permite ingerir alimentos sélidos entre comidas,
solamente liquidos. Nota: aquellos que son incapaces

de observar las reglas anteriores por motivos de salud o
alguna otra razén seria, se les invita a que practiquen otros
sacrificios que sean adecuados para su condicion.



